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Metodoloġki okvir mentorstva je aprila 2019 zaļela razvijati organizacija Child to Child 

(Otrok otroku) 1. 

 

Februarja 2021, ob koncu projekta, sta Madeeha Ansari  in Jetske van Dijk , ki sta bili 

del prvotne ekipe, v konzultacijah s projektnimi partnerji izvedli neodvisno revizijo.  

 

Sodelujoļi se zahvaljujemo tudi Isabel Turner za dodatne smernice glede procesa 

participativne revizije.  

 

Vsebina tega dokumenta predstavlja staliġļa avtorjev in je njihova izkljuļna odgovornost. 

Evropska komisija ne prevzema nobene odgovornosti za uporabo informacij, ki jih  

dokument  vsebuje. 

V dokumentu je moġka slovniļna oblika uporabljena za vse spole. 

 

 

 

É Naslovna fotografija: Slovenska filantropija 

                                                        
1 Veļ informacij na: www.childtochild.org.uk  

http://www.childtochild.org.uk/
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1. Uvod 
Ta metodoloġki okvir mentorstva je bil razvit v projektu MINT ï Mentorstvo za integracijo 

otrok migrantov , ki ga je sofinanciral a Evropska unija iz Sklada za azil, migracije in 

vkljuļevanje.  

 

Projekt MINT je zasnovan na teoriji spremembe, ki so jo razvili  v organizaciji Terre des 

Hommes v okviru  programa Otroci in mladina v migracijah, ter na strategijah in prioritetah 

partnerjev projekta MINT (Teorija spremembe projekta MINT je priloģena v Dodatku 1). 

 

Projekt MINT: Kratek opis programa  

 

Sploġna cilja projekta MINT sta ï ob prepoznavanju vse veļje prisotnosti otrok med 

priseljenci, potreb Evropske unije in njenih drģav ļlanic po implementaciji uļinkovitih 

integracijskih ukrepov ter izzivov, s katerimi se sreļujejo srednjeevropske drģave ļlanice 

(drģave srednje in jugovzhodne Evrope) ob izpolnjevanju zavez EU ï uspeġna integracija 

120 otrok in mladostnikov priseljencev v Romunij i, na Poljskem, Ļeġkem in v Slovenij i, 

ter poveļanje integracijskih zmogljivosti deleģnikov v drugih drģavah ļlanicah EU za 

dobrobit  otrok , in sicer na podlagi pilotnega izvajanja ter ġirjenja inovativnih, k otrokom 

in mladini usmerjenih intervencij.  

 

Projekt je vodila organizacija Terre des Hommes z Madģarske, projektni partnerji pa so 

bili Organization for Aid to Refugees (Ļeġka), Terre des Hommes iz Romunije 

(Romunija), Slovenska filantropija (Slovenija) in Ocalenie Foundation (Poljska). 

Podporni subjekti so bili kljuļni organi oblasti in mreģe na drģavni ter mednarodni ravni. 

 

Projekt je bil zasnovan z namenom spodbujanja integracije otrok priseljencev v druģbeno, 

kulturno in politiļno ģivljenje drģav sprejemnic ter v izobraģevanje, in sicer z mentorsko 

podporo, jezikovnimi teļaji in seznanjanjem s kulturo, z aktivnostmi  ozaveġļanja in 

zagovorniġtva, usmerjenimi k otrokom, k temu, v kakġni realnosti ģivijo, pa tudi k temu, 

kakġno izjemno prednost lahko pomenijo za druģbo sprejemnico. 

 

Glavni rezultati so metodoloġki okvir, ki vsebuje veļkrat uporabne smernice za 

mentorstvo, dopolnjen s smernicami za ozaveġļanje in zagovorniġtvo otrok, otrokom 

prijazna e-uļna orodja za integracijo ter drģavni in mednarodni zagovorniġki dogodki, ki 

jih spremljajo otrokom namenjene video vsebine.  

 

Uporabniki so otroci priseljenci , mladina iz Evropske unije, skupnosti v drģavah 

sprejemnicah, lokalni in drģavni organi, nevladne in mednarodne organizacije, agencije 

Evropske unije. 

 

Vkljuļevanje naļel enakosti spolov in otrokovih pravic je bilo zagotovljeno s 

sodelovanjem otrok, varstvom otrok, proaktivnim ozaveġļanjem marginaliziranih otrok 

in razļlenitvijo podatkov glede na starost ter spol. 

 

Projekt je potekal med januarjem 2019 in februarjem 2021.  
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Projekt MINT je bil akcijski program za uļenje in inovacije. Prvi korak k metodoloġkemu 

okviru mentorstva so partnerji projekta MINT naredili z oblikovanjem mentorske 

komponente programa. Zaģeleno je bilo, da partnerji eksperimentirajo  s tem, kar najbolje 

ustreza njihovim specifiļnim okoliġļinam in skupnostim, in si nato izmenjujejo 

razmiġljanja o akcijskih ukrepih, dokler naposled ne oblikujejo  uspeġne in inovativne 

mentorske metodologije. Pomemben rezultat projekta MINT je tako 

kontekstualiziran, prirejen in preizkuġen model. Ta konļni dokument  doloļa 

smernice, ki izhajajo iz obstojeļih dokumentov in priznanih dobrih praks, pa tudi iz 

izvajanja projekta .2 

 

Ta posodobljeni dokument  je koristno orodje za vsako organizacijo, ki vzpostavlja 

mentorski program, namenjen spodbujanju integracije priseljenskih otrok . 

 

1.1 Projekt MINT ς Mentorska komponenta 
 

Trenutno je na svetu na poti neprimerljivo veliko ljudi . Migranti, zlasti pa otroci, se sooļajo 

z neġtetimi tveganji pred in med potovanjem ter po njem. Izjemno teģko se prilagodijo novi 

drģavi, ļe doģivljajo travme nasilja ali razselitve, ali ļe imajo domotoģje, so sami in 

prestraġeni. Projekt MINT si je s prepoznavanjem teh potreb in izzivov prizadeval 

prispevati k uspeġni integraciji priseljenskih otrok v  Evropski unij i, in sicer tako, da jim je 

nudil podporo pri privajanju na ģivljenje v drģavah sprejemnicah in pomagal izkoristiti 

njihov potencial.  

 

 
 Skupinska fotografija organizacije Terre des Hommes Romunija  

 

                                                        
2 Proces revizije priļujoļega dokumenta je vkljuļeval pregled projektnih dokumentov, kot so vmesna in konļna 
poroļila, intervjuji s kljuļnimi deleģniki ter skupna delavnica s projektnimi partnerji.  
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Mentorstvo se je izkazalo za uspeġen naļin za izmenjavo znanja, razvijanje 

socialnih in ļustvenih veġļin otrok ter spodbujanje integracije, saj je mladim 

nudilo orodja in podporo, ki jih v stru kturiranem programu potrebujejo. Po svetu obstajajo 

razliļne oblike mentorskih programov, denimo projekt Veliki bratje, velike sestre (Big 

Brothers, Big Sisters) v ZDA; ti programi so koristni tako za mentorirance kot za mentorje. 

Otroci, ki so v drģavo sprejemnico prispeli pred kratkim , so se med programom MINT 

povezali z mladimi  prostovoljci, ki so jim nudili podporo, nasvete ter prijateljstvo in tako 

olajġali proces integracije. 

 

Program mentorstva je zajemal dva mentorska cikla po devet mesecev. Z njim smo v 

lokalnih skupnostih drģav sprejemnic podprli  veļ kot 130 otrok priseljencev  

(vsaj 30 v vsaki drģavi, pribliģno 15 na cikel). Program je vkljuļeval individualna sreļanja 

med otroki in mentorji, skupinske aktivnosti v zaprtih prostorih  ter kul turne in rekreacijske 

aktivnosti  na prostem. 

 

To delo je vodilo ġest med seboj povezanih in vzajemno delujoļih naļel, ki so izhajala tako 

iz zavez projekta MINT kot tudi iz priznanih dobrih praks pri delu z ranljivimi otroki: 

 

1. Upoġtevanje otrokovih pravic. 

2. Participacija  otrok.  

3. Nediskriminacija.  

4. Najveļje koristi otroka.  

5. Spoġtovanje in krepitev prednosti /moļnih toļk otrok . 

6. Naļelo neġkodovanja. 
 

1.2 Yŀƪƻ ǳǇƻǊŀōƭƧŀǘƛ ǘŀ ǇǊƛǊƻőƴƛƪ 
 

Ta metodoloġki okvir je bil uporabljen za izvajanje programa med prvotnim programom 

MINT in je bil nato revidiran na podlagi praktiļnih izkuġenj projektnih partnerjev. 

Dokument  ponuja najrazliļnejġe predloge za vsebine, na katere se bodo opirali prihodnji 

izvajalci, odvisno od tega, kakġni bodo cilji njihovih mentorskih programov . Pri uporabi 

dokumenta pa je pomembno, da aktivnosti  prilagodimo lokalnim  razmeram, pa tudi 

individualnim lastnostim otrok in mladih  prostovoljcev. 

 

Temeljni cilji tega dokumenta so:  

¶ pripraviti naļrt, s katerim organizacije oblikujejo uspeġen mentorski program, 

zlasti za integracijo otrok priseljencev; 

¶ izpostaviti dobre prakse in kljuļne sploġne vidike; 

¶ zagotoviti osnovo za razvoj nadaljnjih orodij in resursov, ki se bodo uporabljali pri 

izvajanju programa. 

 

Osre dnja sporoļila 

¶ Mentorstvo v okviru MINT  poveģe nedavno prispelega otroka priseljenca in 

mladega prostovoljca iz drģave sprejemnice, saj s tem olajġa uspeġno integracij o. 

¶ Organizacije, ki program izvajajo, morajo najprej doloļiti parametre programa v 

posamezni drģavi, tudi to, kdo bodo mentorji in mentoriranci, glede na to, kaj ģelijo 

doseļi. 
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¶ Dokumentiranje in izmenjevanje znanj sta kljuļna elementa, zlasti ļe obstaja veļ 

projektnih partnerjev.  

¶ Pomembno je razumeti vlogo mentorja in kaj naj bi ta poļel. Mentorji niso starġi, 

poklicni uļitelji ali psihologi in od njih ni mogoļe priļakovati, da bodo prevzeli 

njihovo vlogo. 

¶ Varnost je vidik, ki ga je treba vkljuļiti v vse faze oblikovanja in implementacije in 

ki presega zaveze na papirju. Vkljuļuje naj otroke in mlade ter druģine. 

¶ Za uspeġen program so bistvena periodiļna preverjanja in mehanizmi za podporo 

mentorjem.  

¶ Intersekcij ski vidiki programa, pomembni v vseh fazah oblikovanja in 

implementacije, so kulturna obļutljivost, upoġtevanje enakosti spolov in 

sodelovanje. 

 

Ta dokument je razdeljen na ġtiri glavna poglavja:   

1. Uvod : vpogled v prvotni projekt in uvod v koncept mentorstva.  

2. Oblikovanje programa : to poglavje vsebuje smernice in dobre prakse, ki jih je 

treba upoġtevati ģe na zaļetku, da lahko oblikujemo  uspeġen mentorski program. 

3. Mentorstvo v praksi : vkljuļuje smernice, kako voditi mentorska sreļanja, nekaj 

primerov aktivnosti  in usmeritev projektnih partnerjev h koristnim virom .  

4. Intersekcijski  vidiki : to poglavje zajema sploġne teme, kot so omogoļanje 

uspeġne participacije  otrok, premagovanje kulturnih in jezikovnih ovir ter 

zagotavljanje enakosti. 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Skupnostne  prakse  

Projekt MINT je zdruģil veļ organizacij, ki delujejo na podroļju begunstva, in je pravzaprav 

ustvaril skupnostne prakse. Koncept skupnostne prakse je bil najprej opredeljen kot 

èskupina ljudi, ki sodeluje v kolektivnem uļenju na skupnem interesnem podroļjuç.3 

Izvajalci z razliļnimi izkuġnjami sodelujejo za doseganje skupnega cilja (v primeru 

programa MINT razvijanja uspeġnega in inovativnega mentorskega pristopa za podporo 

integraciji otrok priseljencev), si izmenjujejo ideje, izkuġnje, najboljġe prakse in se med 

seboj podpirajo. Glavni namen ļlanov skupnosti, ki delujejo kot uļeļi se 

partnerji, je izmenjav a znanj.  Dragoceno znanje se zdruģuje, ustvarja se novo znanje, 

ki ga ļlani nato prenesejo nazaj na svoja podroļja. 

 

Raziskave kaģejo, da imajo skupnostne prakse tri  pomembne dimenzije: 

¶ Namen ï cilji skupnosti, kot jih razumejo njeni ļlani. 

¶ Funkcija ï ļlani sodelujejo v povezanih aktivnostih  ali projektih.  

                                                        
3 Wenger, E. (1998). Communities of Practice: Learning, Meaning and Identity.  

Ugotovitve iz prakse  in izkuġnje z izvajanjem projekta MINT so v sivih 
okvirļkih. 
 

Ukrepi in razmisleki  za organizacije so v oranģnih okvirļkih. 
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¶ Rezultat ï objavljeni in neobjavljeni viri, dogodki in razprave, ki so jih razvili ali 

pridobili ļlani skupnosti. 

 

Skupnostne prakse: 

¶ Spodbujajo izmenjavo znanja. 

¶ Ļlanom mreģne platforme omogoļajo izmenjavo osebnega znanja, informacij in 

izkuġenj. 

¶ Nudijo platformo za pretvorbo znanj in raziskav v prakso.  

¶ Zdruģujejo znanja in izkuġnje izvajalca z dostopnimi informacijami v podporo 

praksi. 

¶ So odprte tako za eksplicitno (objavljeno) znanje ï ļlanke, poroļila, spletne strani 

in smernice ï kot tudi za tiho (osebno) znanje, pridobljeno skozi izkuġnje in 

razmiġljanja. 

¶ Prenos in razvoj najboljġih praks. 

¶ Spodbujanje osebnega in strokovnega razvoja. 

 

 

 

 

 

 

 

 

1.3 Kaj je mentorstvo? 
 

Mentorstvo je proces, v katerem kompetenten posameznik nekomu nudi smernice, 

podporo in nasvete, da bi ga spodbudil k razvoju dodatnih kompetenc in ga opremil z veļ 

ģivljenjskimi veġļinami za razġiritev njegovih moģnosti. V programu, kot je MINT, mentorji 

ustvarjajo spodbudno okolje, v katerem izvajajo ustrezne aktivnosti , ki spodbudijo 

mentorirance k uporabi kritiļnega miġljenja, razvoju lastne uspeġnosti in izboljġanju 

socialnih veġļin. To mentorirancem pomaga izboljġati samozavest, postavljati cilje, 

prepoznavati in razvijati potencial. Mentorstvo ni reġitev za vse teģave, s katerimi 

se sooļajo otroci priseljenci  in  njihove druģine, lahko pa ob ustrezni izvedbi  

pozitivno vpliva na njihovo dobrobit . 

 

Najpomembnejġi vidik uspeġnega mentorstva je kontinuiran osebni odnos med mentorjem 

in mentorirancem. Cilj mentorskega programa MINT je bil poveļati uspeġnost tega 

osebnega odnosa, in sicer s podporo aktivnosti m in priloģnostim, da otroci priseljenci 

socialne veġļine razvijajo v skupinskih aktivnostih , ki spodbujajo nadaljnjo socialno 

integracijo, obenem pa premoġļajo vrzeli v izobrazbi. 

 

Oglasi, s katerimi iġļemo mentorje , vļasih vkljuļujejo takġne slogane: èSpremeni ģivljenje, 

bodi mentorç ali èĻe vidiġ nekoga brez nasmeha ... mu podari svojegaç. Ļeprav so ti 

slogani dobronamerni, lahko ustvarijo napaļno podobo mentorske vloge. Odpravljanje 

napaļnih predstav je kljuļnega pomena, da prostovoljci razumejo parametre mentorskega 

odnosa in oblikujejo realistiļna priļakovanja glede svoje vloge. 

 

Ugotovitev iz prakse : Program MINT je ustvaril  skupnostne prakse, kjer so si 

projektni partnerji izmenjevali znanja skozi faze oblikovanja, izvajanja in 

evalvacije. Na meseļnih sestankih so si izmenjali izkuġnje z izvajanjem, pa tudi 

izzive, ki so jih opisali v vmesni fazi projekta. 
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Mentor je  nekdo, ki :4 

¶ je zvest prijatelj in svetovalec. 

¶ je posrednik, vodnik , tutor  in vzornik.  

¶ mu lahko zaupamo skrb in izobraģevanje druge osebe. 

¶ ima znanje ali strokovnost za spodbujanje interesov in ģivljenjskih veġļin druge 

osebe. 

¶ je pripravljen dajati to, kar ve, brez priļakovanja povraļila ali plaļila. 

¶ se zaveda, da je mentorstvo zanesljivo in prostovoljno nudenje lastnega ļasa za 

usmerjanje in podpiranje druge osebe. 

¶ se zaveda, da mentorstvo razvija specifiļne osebne veġļine in zaposljivost. 

¶ je odprt za razvijanje kreativnega reġevanja problemov, sprejemanja odloļitev in 

samozavesti mentoriranca s pomoļjo novih priloģnosti. 

¶ zmore vzpostaviti moļno vez z mentorirancem in jo nato uporabiti kot katalizator 

za pozitivne spremembe in rast. 

 

Mentor ni : 

¶ starġ ï vloge starġa ne more prevzeti nihļe, ne glede na to, kako teģko zna biti 

druģinsko ģivljenje za otroka. Ker prostovoljec ni starġ, lahko vzpostavi do mladih 

drugaļen odnos. 

¶ vseveden  ï samo otroci priseljenci  vedo, kako je zbuditi se vsak dan v svojem 

domu, hoditi v ġolo, sprehajati se po soseġļini ali se spoprijemati z realnostmi 

vsakdanjega ģivljenja. Mentor, ki pride z drģo èvse vem najboljeç, tvega, da bo 

izgubil zaupanje mentoriranca oziroma podal neuļinkovit nasvet. 

¶ tutor / uļitelj ï mentor lahko zagotavlja pomoļ, a le, ļe in ko mentoriranec to ģeli. 

¶ skrbnik  ï mentorji imajo pomembno vlogo v otrokovem ģivljenju, niso pa vir 

finanļne podpore. Mentorji naj se ne ļutijo dolģni nuditi denarno pomoļ ali 

posredovati v druģinskih situacijah. Ļe jih mentoriranec za to zaprosi, lahko 

pomagajo najti druge vire, kajti dajanje neposredne finanļne pomoļi lahko ogrozi 

odnos. 

¶ reġitelj ï igranje drģe reġitelja ustvarja neravnovesje moļi in neprimerno 

preusmerja odnos na cilje reġevanja, poveļanja premoģenja oziroma izboljġanja. 

Otrokovi socialni in izobraģevalni cilji v idealnem primeru izhajajo iz raziskovanja; 

pozitiven mentorski odnos lahko otroka spodbudi, da gre na univerzo ali si doloļi 

produktiven poklicni  cilj.  Komu drugemu pa je v tolaģbo ģe zavest, da v njegovem 

ģivljenju obstaja zanesljiva oseba, ki ga podpira. 

 

Pristopi k mentorstvu  

Ameriġka ġtudija, ki je sledila evalvaciji programa Big Brothers, Big Sisters, je skuġala 

prepoznati dejavnike, ki so prispevali k oblikovanju, trajanju ali koncu mentorskih 

odnosov. Skuġala je doloļiti znaļilnosti, povezane s pozitivnim razvojem odnosov in 

predļasnim konļanjem odnosov. Pregledanih je bilo 82 parov z osmih razliļnih lokacij 

programa Big Brothers, Big Sisters. Ġtudija je odkrila dva razliļna pristopa k mentorstvu, 

opredeljena kot razvojni in preskriptivni p ristop. 5 

                                                        
4 Oba seznama sta prirejena po: Ace Africa in Child to Child, èTraining Manual ï Child Welfare Mentorsç, 
2012. 
5 Iz: Building Relationships with Youth in Program Settings: A Study of Big Brothers/Big Sisters avtoric 

Kristine V. Morrow in Melanie B. Styles, maj 1995. 
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Razvojni pristop: Brezpogojni prijatelj  

¶ Zaļetni trud je bil usmerjen v vzpostavljanje moļnih odnosov z mentoriranci.  

¶ Prizadevali so si predvsem za vzpostavljanje zaupanja. 

¶ Ko je bil odnos vzpostavljen in so bili mentoriranci odzivni, so mentorji preġli na 

druge cilje. 

¶ Vkljuļitev mentoriranca v proces odloļanja. 

¶ Mentorji so bili fleksibilni.  

¶ Mentorji so bili  zadovoljni tako s procesom kot z odnosom. 

¶ Mentoriranci so se poļutili podprte, ģeleli so dolgoroļno nadaljevati odnos, ļutili 

so, da se lahko z mentorji pogovarjajo o ļemerkoli. 

 

Preskriptivni  pristop: èReġevalecç, èReġiteljç ali èReformatorç 

¶ Zaļetni trud je temeljil na rezultatih.  

¶ Ļas je bil namenjen predvsem postavljanju ciljev in prizadevanjem za doseganje teh 

ciljev. 

¶ Mentorji so svoje cilje oziroma agendo zastavili kot prioriteto.  

¶ Mentorji niso bili pripravljeni spremeniti svoje agende ali priļakovanj glede 

odnosa. 

¶ Nerealistiļna priļakovanja. 

¶ Mentorji so poskuġali èspreminjatiç mentorirance. 

¶ Od mentorirancev so priļakovali enako odgovornost. 

¶ Tako mentorji kot mentoriranci so v odnosu ļutili frustracije. 

 

Razvojni pristop je bil torej sprejet kot metoda, ki vodi k bogatejġim mentorskim odnosom 

in boljġim rezultatom tako za mentoriranca kot mentorja. 

 

Raziskave o uspeġnih mentorskih praksah so opozorile na nekatera kljuļna podroļja, ki so 

bistvenega pomena za razvoj zdravih odnosov med mentorji in mentoriranci: 6 

 

1. Odnos je intervencija.  

Mentorji, ki si vzamejo ļas za razvijanje zaupanja in spoznavanje mentorirancev, so 

sposobni ustvariti ljubeļe okolje za pozitivne korake k osebni rasti mentorirancev. 

Uspeġni mentorji se osredotoļijo na vzpostavljanje odnosa in ne na rezultate. 

 

2.  Prevzemite odgovornost za odnos.  

Vzdrģevati odnos je lahko samo po sebi izziv. Vzdrģevati odnos v umetno 

ustvarjenem okolju, s posameznikom, ki je deleģen ġtevilnih sprememb in notranjih 

pretresov, pa je lahko ġe teģe. Uspeġni mentorji morajo biti dosledni, vztrajni in 

zanesljivi. Sposobni morajo biti izpolnjevati to, k ļemur so se zavezali, tudi ko se 

stvari zapletejo in postanejo teģavne. 

 

3.  Ļim dlje traja odnos, veļji so uļinki. 

Za razvoj zaupanja in medsebojnega poznanstva ter vzpostavitev moļne vezi sta 

potrebna ļas in potrpljenje. Ļim dlje traja odnos, veļja je verjetnost, da bo pozitivno 

vplival na ģivljenje mentorirancev, saj gre za proces, ki ga ni mogoļe èpospeġitiç. 

                                                        
6 Mentoring Ado lescents: What Have We Learned?, Cynthia L. Sipe, 1998. 
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Koristi mentorstva  

Koristi mentorstva niso enostranske; tako mentorji kot mentoriranci lahko iz izkuġnje 

veliko pridobijo.  

 

Koristi za mentorje:  

¶ osebno / poklicno zadovoljstvo 

¶ priznanje vrstnikov in ġirġe skupnosti 

¶ izboljġanje medosebnih veġļin 

¶ boljġe razumevanje druģbenih problemov na sploġno, zlasti pa teģav otrok  

¶ veļja empatija 

¶ pridobivanje  znanja o drugih kulturah in obiļajih 

 

Koristi za mentorje  v konļnem poroļilu projekta MINT: 

 

èMentorji se poļutijo bolj samozavestne pri razlaganju stvari (skupinski projekt, domaļe 

naloge), bolje razumejo kulturno raznolikost migrantov in beguncev, bolje se poļutijo pri 

spoznavanju novih prijateljev, bolj so prepriļani v odloļitve, ki jih sprejemajo, ko 

pomagajo prijateljem, manjkrat  se izogibajo stresnim situacijam in so nekoliko bolj 

sproġļeni, ko komunicirajo z ljudmi iz razliļnih kulturnih okolijç. 

 

   

Prednosti za mentorirance: 

 boljġe izkuġnje z integracijo zaradi poznavanja jezika, kulture in obiļajev drģav 

sprejemnic 

 boljġa samopodoba in viġja samozavest 

 pripravljenost na veļje odgovornosti 

 priloģnosti za zabavo in uģivanje v druģabnih aktivnostih , s ļimer se izboljġa 

socialno in ļustveno poļutje 

 razvijanje samozavesti mladih v skupnosti 

 pridobivanje novih znanj, veġļin in staliġļ 

 

Koristi za me ntorirance  kot rezultat sodelovanja v projektu MINT:  

 

Boljġa interakcija z drugimi otroki in sposobnost sklepanja prijateljstev, viġja 

samozavest, boljġi ġolski uspeh in boljġe obvladovanje lokalnega jezika. Naġtete koristi so 

med seboj pozitivno korelirane,  saj je veļja samozavest povezana z boljġim uļenjem, pa 

tudi z boljġim znanjem jezika. 

 

èJe bolj odprta in postaja vse bolj samozavestna. Ģelim, da postane prepriļana v svoje 

znanje, da 'pove naglas, napiġe, se zbere, si vzame ļas in ne odneha takoj'. Mislim, da 

se je zelo hitro odrekla temu, da govori, 'tega ne znam, ne zmorem, v tem sem slaba', o 

sebi je sprva govorila negativno. [é] Zato jo spodbujam, da je zmoģna, ļe si le vzame 

ļas in se zbere. Potem je tako zelo ponosna nase in samozavestnaç. 

mentorica, Slovenija 
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èVidi se, da otroci raje hodijo v ġolo kot prej, da imajo pozitivno energijo, se poļutijo 

dobro. Ļe potrebujejo pomoļ pri uļenju, nastopijo s pozitivno energijo in reļejo: 'Dobro, 

zdaj je ļas za uļenje'ç. 

starġ, Slovenija 
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2. Oblikovanje programa 
 

Ali bo program uspeġen, ali bo dosegel svoje cilje, je v veliki meri odvisno od 

tega, kako trdno je zasnovan . To poglavje predstavlja nekaj dejavnikov, s 

katerimi organizacije zagotovijo, da je njihov mentorski program ustrezen, 

zabaven in varen za udeleģence. Vkljuļuje smernice za varnost,  doloļitev 

parametrov, pridobivanje  in povezovanje  udeleģencev ter naļrtovanje 

uspeġnega usposabljanja. 

 

2.1 Varnost 
 

Varnost je podroļje, ki preģema vse faze oblikovanja in izvajanja programa. Zlasti v 

programu, ki vkljuļuje ranljive otroke, je potrebno poskrbeti za prepoznavanje morebitnih 

tveganj za varnost in od zaļetka razvijati  strategije za zmanjġanje tveganj. 

 

Ļeprav se priļakuje, da bodo organizacije imele vzpostavljene stroge politike varnosti, je 

proces zagotavljanja varnosti udeleģencev mnogo veļ kot le formalni postopek. Poleg 

smernic na papirju je treba doloļiti jasne in praktiļne standarde ravnanja, skupaj z 

mehanizmi za reġevanje teģav. Tako mentorji kot mentoriranci se morajo zavedati, 

kje so meje in h komu pristopiti v primeru teģav. Oseba, zadolģena za varnost, pa 

mora vedeti, kako se s teģavami spoprijeti. 

 

Ko gre za varnost, ni univerzalnega pristopa. Vsak partner projekta MINT je imel svojo 

lastno politiko, obenem pa je bil usposobljen za pristop Terre des Hommes. V praksi so 

imeli nekoliko razliļne pristope glede na kontekst in naļine izvajanja programov, denimo 

ļe so se mentorji in mentoriranci sreļevali individualno ali v skupinah. V vsa naslednja 

podpoglavja o oblikovanju in izvedbi programa je vpletenih  nekaj najboljġih praks in 

vidikov varnosti. Zavedati se moramo, da je treba vidik varnosti upoġtevati za vse 

udeleģence kateregakoli programa, tudi  za mentorje. 

   

2.2. 5ƻƭƻőƛǘŜǾ ǇŀǊŀƳŜǘǊƻǾ ǇǊƻƎǊŀƳŀ 
 

Za oblikovanje uspeġnih programov mentorstva, prilagojenih okoliġļinam, je pomembno, 

da parametre programa opredelimo ģe na zaļetku. V projektu MINT je to bilo narejeno ģe 

na uvodnem sestanku, kjer so se zbrali vsi projektni partnerji. V proces oblikovanja 

programa lahko ġtejemo naslednja vpraġanja: 

 

¶ Koga ģelite vkljuļiti kot mentorja?  

- Kakġna bo sestava ekipe mentorjev po starosti in spolu?7 

- Kako in kje jih boste iskali ? 

- Kakġno bo njihovo etniļno poreklo ï ali bodo predvsem iz populacije drģave 

sprejemnice ali pa bodo vkljuļeni tudi mladi iz priseljenskih skupnosti? 

                                                        
7 Drugi dejavniki so lahko invali dnost, rasa ali spolna usmerjenost. Ļeprav si mora ta program prizadevati za 
ļim veļjo vkljuļenost, lahko druģine uveljavijo nekaj kriterijev za mentorja njihovih otrok, denimo, da so istega 
spola. Nekatere vere ali kulture morda niso strpne do homoseksualnosti; partnerske organizacije se morajo 
odloļiti, ali ģelijo izpodbijati tovrstne predsodke ali pa bi to ustvarilo preveliko tveganje za mentorja in/ali 
mentoriranca.  
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- Kakġne mentorske veġļine morajo imeti mentorji in koliko ļasa naj porabijo 

za program? 

 

   
 

 

¶ Kdo so mentoriranci?  

- Kakġne so lastnosti nedavno prispelih otrok priseljencev (denimo starost, 

spol, stopnja znanja lokalnega jezika, koliko prostega ļasa imajo za 

sodelovanje v programu)? 

- Ali v populacij i, ki jo obravnavate, obstajajo podskupine (denimo otroci  brez 

spremstva)? 

- Ali obstajajo posebne omejitve, zaradi katerih se ne morejo pridruģiti 

programu (denimo soglasje skrbnika/pravnega organa v primeru 

mladoletnih oseb)? 

- Kakġne so njihove potrebe (izobraģevalne/fiziļne/socialne/psihosocialne)? 

- Ali se te potrebe lahko reġujejo z mentorstvom in ali nekatere (denimo 

obravnavanje travme) presegajo zmoģnosti mentorjev? 

- Kakġne so prednosti, pozitivne veġļine in vedenje otrok priseljencev, 

njihovih druģin in skupnosti? 

- Kakġne so ovire in moģnosti otrok priseljencev za vkljuļitev v izobraģevanje 

(formalno ali neformalno), lo kalne rekreacijske aktivnosti  in druģabne 

dogodke? 

 

¶ Kakġno logistiko je treba upoġtevati? 

- Lokacija : Kje bo potekalo mentorstvo? 

- Lokacija : Ali je lokacija varna in otrokom prijazna?  

- Lokacija : Ali je lokacija na dostopnem mestu tako za mentorje kot za 

mentorirance? 

- Ļas mentorskih sreļanj: Poskrbite, da bo predvideni ļas za sreļanja 

upoġteval razpoloģljivost mentorjev in mentorirancev. 

Figure  SEQ Figure \ * ARABIC 2: Sample brainstorming on mentors from the kick off 
meeting 

 

Lastnosti mentorja, opredeljene na uvodnem sestanku. 
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- Ļas mentorskih sreļanj: Kako pogosta naj bodo sreļanja? 

- Ļas mentorskih sreļanj: Trajanje mentorstva mora ustrezati starosti, 

sposobnostim in potrebam mentoriranca. Prosimo, zavedajte se, da imajo 

otroci razliļne sposobnosti koncentracije, kar je treba upoġtevati pri 

doloļanju dolģine sreļanj in razporejanju odmorov. Otroci, ki so doģiveli 

travme, lahko imajo teģave s koncentracijo. 

- Ļas mentorskih sreļanj: Da bo mentorstvo lahko dolgoroļno, 

upoġtevajte kulturne, verske ali socialne obveznosti v koledarju 

mentoriranca in mentorja, s ļemer zmanjġate absentizem ali spreminjanje 

urnika.  

- Prevajanje : Ali je za laģje delo potrebno tolmaļenje ali prevajanje gradiv? 

- Sredstva:  Kakġna sredstva potrebujete za mentorska sreļanja? Katera 

gradiva, finanļna sredstva in zaposlene (denimo odrasle koordinatorje). 

- Dokumentiranje : Kdo bo dokumentiral sreļanja in izkuġnje 

mentorirancev? 

- Varnost : Otroci priseljenci  so ranljivi kot druģbena skupina in kot 

posamezniki; ġe posebej so ranljivi na novo prispeli otroci, ki so loļeni od 

druģine ali brez spremstva. Razmislite, kakġni dodatni varnostni ukrepi so 

potrebni, da zaġļitite njihovo dobrobit (to lahko obravnavate v paketu za 

usposabljanje mentorjev). 

 

¶ Kateri so sploġni cilji (na ravni programa in ne na individualni ravni)? 

- Ali so ti v kontekstu programa razliļni, denimo uļenje jezika, kulturna 

integracija , razvijanje socialnih mreģ in socialnih veġļin? 

- Kaj je potrebno za dosego teh ciljev? 

 

¶ Kaj so naļrtovani rezultati? 

- Do kakġnih sprememb bo program privedel mentorirance oziroma 

mentorje? 

- Ali so programi namenoma oblikovani tako, da vplivajo na ekonomsko / 

socialno / drģavljansko participacijo sodelujoļih posameznikov? 

- Kako bodo mentorji in mentoriranci skupaj p rispevali k veļji ozaveġļenosti 

in druģbeni povezanosti? 

- Razmislite, kako se bodo mentorske aktivnosti  povezale z uļenjem 

lokalnega jezika in seznanjanjem z lokalnimi druģbeno-kulturnimi  

normami . 

 

Od katerih dejavnikov je odvisen uspeh programa?  

K uspeġnemu odnosu med mentorjem in mentorirancem prispevajo mnogi dejavniki: 

¶ Razumevanje participacije  in tega, kako vpliva na odnos mentor-mentoriranec.  

¶ Jasne smernice za vloge in odgovornosti obeh strani. 

¶ Sporazumno in vzajemno razumevanje narave in vrste podpore. 

¶ Zavezanost naļelom in vrednotam mentorskega programa. 

¶ Upoġtevanje znanj (in pripravljenost , da znanja gradimo) ter staliġļ tako mentorja 

kot mentoriranca.  

¶ Mentoriranec in mentor sta sposobna prepoznavati lastne meje in se o njih 

pogovarjati.  
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¶ Jasna in pregledna komunikacija v obe smeri. 

 

Jasna komunikacija je temelj, na katerem stojijo vsi drugi  dejavniki . Odnos se 

lahko razvije ġele s konstruktivnim in empatiļnim dialogom, v katerem lahko obe strani 

predstavljata svoje ideje, demokratiļno vstopata v razprave in ġe naprej razvijata zaupanje.8 

 

Nujno je razumeti, da je to, kako dobro se mentor in mentoriran ec ujemata, odvisno od 

trdnosti  njunega odnosa. Raziskave so pokazale, da je mentorstvo uspeġno, ļe mentoriranci 

menijo, da so oni  ï in ne njihova uspeġnost ali doseģki ï prioriteta ġtevilka ena. Ġele takrat 

in samo takrat, ko se mentoriranec poļuti podprtega in lahko vzpostavi trdno vez s svojim 

mentorjem, lahko priļakujemo izboljġave na podroļjih, kot so razvoj socialnih veġļin, 

ġolanje ali vedenje. 

 

2.3 Selekcija in pridobivanje mentorjev ter mentorirancev 
 

V prvi fazi doloļimo, kdo bodo mentorji in mentoriranci. 

 

1. Razumevanje potreb . Kljuļno je poglobljeno razumevanje, kaj otroke v drģavah 

sprejemnicah ovira pri socialni vkljuļenosti in kaj jim pri tem pomaga. To ne bi 

smelo vzeti preveļ ļasa, v mentorski proces lahko vkljuļimo hitro zbiranje 

informacij, kar omogoļi, da so aktivnosti  privlaļne, uļinkovite in usmerjene k 

projektnim ciljem. Uporabimo lahko preproste aktivnosti , kot so razprave v 

fokusnih skupinah, ġtudije primerov, intervjuje s kljuļnimi informatorji, 

strukturirane/polstrukturirane vpraġalnike ali spremljanje pogovorov. 

2. Uporaba informacij . Razmislite o tem, da bi iz zbranih informacij oblikovali  

model mostu , ki uporablja podatke za pomoļ pri pridobivanju , usposabljanju 

mentorjev in izbiri aktivnosti . Model mostu je vizualno orodje za razjasnitev ovir, 

ciljev in korakov, potrebnih za doseganje ģelenega rezultata. V nadaljevanju si bomo 

ogledali model mostu, objavljen v publikacij i Life Skills Toolkit (Priroļnik za 

ģivljenjske spretnosti),9 ki na eni strani èrekeç prikazuje ġkodljiva prepriļanja in 

znanje, ki ga imajo otroci o HIV; na drugi strani ģeleni pozitiv ni  ģivljenjski slog, ki 

ga program ģeli doseļi; reko, ki simbolizira vse nevarnosti, s katerimi se sooļajo 

otroci; na koncu pa deske/most s koraki, potrebnimi za druģbeno spremembo. 

                                                        
8 Na spletu je na voljo mnogo dobrih virov o izgradnji komunikacijskih veġļin. Tu je nekaj povezav do 
aktivnosti,  ki te veġļine gradijo: https://nobelcoaching.com/emotional -skills/  in 
https://www.mindtools.com/pages/article/team -building -communication.htm  
9 Life Skills Education Toolkit for Orphans & Vulnerable Children in India, Family Health International (FHI), 
India Country Office, v sodelovanju z National AIDS Control, Organisation  (NACO), s finanļno podporo United 
States Agency for International Development (USAID), Sonal Zaveri (2007).  

https://nobelcoaching.com/emotional-skills/
https://www.mindtools.com/pages/article/team-building-communication.htm
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Model mostu 

 

Za namene projekta mentorstva za integracijo  lahko model mostu uporabimo za to, da 

opredelimo ovire, s katerimi se pri socialnem vkljuļevanju sooļajo otroci priseljenci  (sem 

spadajo tudi njihova lastna znanja, prepriļanja in staliġļa), zaģeleno vedenje za doseganje 

ciljev vkljuļenosti, nevarnosti, s katerimi se sooļajo izkljuļeni otroci priseljenci , in  ï to je 

kljuļno ï korakov/veġļin/vedenj, ki jih bo naslovil  mentorski program.  

 

Ko se seznanimo z informacijami o potrebah in skupinah otrok priseljencev, ki jih ģelimo 

vkljuļiti v projekt, lahko odpremo razpravo o tem, ali se usmeriti na posebne druģbene 

skupine mentorjev ali mentorirancev. O tem lahko govorimo na zaļetku procesa 

rekrutiranja ali  pa ġele takrat, ko so mentorji prostovoljci in otroci pri seljenci ģe izbrani , a 

opazimo, da se pojavijo vrzeli.  

 

Vkljuļevanje nedavno prispelih otrok priseljencev  

Smiselno je, da v postopku izbire mentorirancev opravimo prehodno raziskavo, kakrġna je 

prikazana spodaj (informacije v tabeli so si partnerji projekta MINT izmenjali na uvodnem 

sestanku), na podlagi katere bodo vkljuļeni otroci priseljenci : 

 

 Slovenija  Romunija  Ļeġka 

republika  

Poljska  

Starost  10-18 10-15 10-18 8-15 

Drģava izvora Sirija, Irak, 

Afganistan, 

Eritreja, 

Kosovo, 

Sirija, Iran, 

Irak  

Ukrajina, 

Rusija, 

Afganistan, 

Sirija, Angola, 

Ukrajina, 

Ļeļenija, 

Tadģikistan 
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Albanija, 

Bosna in 

Hercegovina 

Irak 

(vkljuļuje 

mladoletne 

osebe brez 

spremstva) 

Pr avni status  begunci, 

prosilci za 

azil, drugi 

priseljenci  

begunci in 

drugi 

priseljenci  

prosilci za 

azil, begunci, 

drugi  

priseljenci  

prosilci za 

azil, begunci, 

drugi 

priseljenci  

Socialnoekonomski 

poloģaj 

nizek / 

srednji  

nizek / 

srednji  

nizek / srednji  nizek 

Prihod v drģavo 

sprejemnico  

v zadnjih 5 

letih (v 

posebnih 

okoliġļinah so 

lahko 

vkljuļeni tudi 

tisti, ki v 

drģavi 

prebivajo dalj 

ļasa) 

v zadnjih 5 

letih (v 

posebnih 

okoliġļinah 

so lahko 

vkljuļeni 

tudi tisti, ki v 

drģavi 

prebivajo 

dalj ļasa) 

v zadnjih 5 

letih (v 

posebnih 

okoliġļinah so 

lahko 

vkljuļeni tudi 

tisti, ki v 

drģavi 

prebivajo dalj 

ļasa) 

v zadnjih 5 

letih (v 

posebnih 

okoliġļinah 

so lahko 

vkljuļeni tudi 

tisti, ki v 

drģavi 

prebivajo dalj 

ļasa) 

Kje boste naġli 

mentorirance?  

obstojeļi 

uporabniki , 

ġole, 

napotitve iz 

drugih  NVO, 

azilni dom 

ġole, druge 

NVO, 

begunski 

centri, 

skupine 

WhatsApp 

obstojeļi 

uporabniki , 

namestitveni 

centri  za 

otroke brez 

spremstva, 

napotitve iz 

drugih NVO, 

predstavniki 

skupnosti 

obstojeļi 

uporabniki,  

ustne 

informacije, 

ġole 

 

 

Pridobivanje  mentorjev  

Podobno tabelo lahko sestavimo tudi za mentorje, s poudarkom na ģelenih lastnostih in 

sposobnostih. Moģna vpraġanja so: 

 Koliko so stari? 

 Katerega spola so? 

 Kakġno je njihovo kulturno okolje? 

 Kakġne izkuġnje in sposobnosti morajo imeti mentorji? 

 Ali so ģe kdaj opravljali prostovoljsko delo (z begunci)? 

 Ali so ģe kdaj delali z otroki ? 

 Ali potrebujete mentorje, ki govorijo jezik, podoben jeziku mentorirancev?  

 

 

 

 
Ugotovitev iz prakse:  Partnerji projekt a MINT so mentorje  iskali  prek 
druģbenih medijev in oglasov na univerzitetnih platformah. Glede na izhodiġļa 
projekta MINT sta bila med zaģelenimi lastnostmi mentorjev sprejemanje 
kulturne raznolikosti in ģelja pomagati drugim. Ti lastnosti sta poveļevali 
verjetnost, da se bodo prijavili na projekt.  
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Ļe najprej izberemo otroke priseljence, bi jih bilo smiselno vkljuļiti v selekcijo mentorjev, 

ļe to dopuġļa ļas. S tem bi spodbudil i participacijo otrok  v programu. Poleg tega druģine 

mentorirancev  morda ģelijo dodati  posebne kriterije za mentorje. Ļeprav je nekatere 

kriterije treba upoġtevati (denimo upoġtevanje spola udeleģencev, ki so v paru), pa je 

bistvenega pomena, da ģelje druģin lahko pomagajo v procesu odloļanja, ne 

morejo  pa ga  doloļati. Prednost mentorskega procesa podpore pri integraciji je delo z 

ljudmi iz razliļnih okolij in izkuġenj, da bi se lahko uļili drug od drugega. Spodbujanje etike 

medkulturnega razumevanja in poudarjanje vrednot raznolikosti sta kljuļnega pomena za 

razvoj socialne kohezije (veļ informacij o razliļnih pristopih glede povezovanja mentorjev 

in mentorirancev lahko najdemo v podpoglavju 2.5 ). 

 

Ker je cilj programa spodbujanje integracije, je treba upoġtevati etniļno ozadje mentorjev. 

Mentoriranci  se morda res laģe poveģejo z mentorji s podobnim ozadjem in se nanje bolje 

odzivajo, hkrati pa to omejuje njihov stik s skupnostjo sprejemnico.  

 

Strategije pridobivanja mentorjev  

 Poveģite se z lokalnimi organizacijami, ki delajo z begunci, otroki ali na  podroļju 

izobraģevanja, ter povabite mlade prostovoljce, ki  morda ģe imajo izkuġnje z delom 

s ciljno populacijo mentorskega projekta.  

 Mentorje iġļite na univerzah, saj nekatere morda ģe naļrtujejo spodbujanje 

ġtudentov k prostovoljstvu. 

 Gostite sestanke lokalne skupnosti, predstavite cilje projekta in ocenite, ali so v njej 

posamezniki, zainteresirani za sodelovanje v programu. 

 Uporabljajte platforme, do katerih mladi v skupnosti zlahka dostopajo. Te so lahko 

na spletu (denimo druģbeni mediji ali forumi prostovoljcev) ali drugje (oglaġujte 

denimo v lokalni cerkvi ali supermarketu).  

 Ne podcenjujte moļi èustnih informacij ç. Ļe imajo mentorji, vkljuļeni v projekt, 

obļutek, da so cenjeni, bodo svoje izkuġnje delili z vrstniki. 

 Pri ġirjenju informacij o programu in potrebah po prostovoljcih se poveģite z ljudmi, 

ki so v skupnosti pomembni, ali z lastniki lokalnih podjetij . 

 

Primer opisa del in nalog za mentorje je vkljuļen v Dodatek 3.  

 

 

 

 

 

 

 

Ugotovitev iz prakse:  Laģe je bilo vkljuļiti ģenske kot moġke mentorje. Ker so 

bili nekateri moġki mentoriranci v letih, ko jim je bilo laģe sodelovati z moġkim 

mentorjem, je to vļasih pomenilo zadrego. Zato je pomembno razmisliti o 

uravnoteģenosti spolov in temu prilagoditi strategije rekrutiranja. 

 

èZelo sem vesel, da imam priloģnost delati z nekom iz 

povsem drugaļnega kulturnega okolja. Zame je to zelo 

bogata izkuġnjaç. 

mentor , Poljska 
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Varnost  in prostovoljno soglasje  

Da bi zagotovili etiļen in varen mentorski proces, je potrebno prostovoljno soglasje za 

sodelovanje tako mentorja kot mentoriranca. Prostovoljno soglasje je veļ kot le podpis 

obrazca. Prej se moramo z udeleģenci odkrito pogovoriti, jim dati moģnost in spodbudo, da 

postavijo dodatna vpraġanja ali pa sodelovanje zavrnejo. Pogovor lahko vkljuļuje: razlago 

projekta, uporabo medijev za prikazovanje slik ali citatov, koristi in moģne izzive 

(obvladovanje priļakovanj) ter zagotovilo, da se lahko kadarkoli umaknejo iz aktivnosti , ļe 

si premislijo. Prav tako je pomembno zagotoviti, da prostovoljno soglasje podajo tudi starġi 

in skrbniki mentoriranca ( vzorce obrazcev za soglasje in sporazume najdete v Dodatku 3 ). 

 

Organizacije morajo vselej upoġtevati svoja pravila za zagotavljanje varnosti in 

pridobivanje  prostovoljcev, dobro je, da imajo na voljo tudi  Kodeks ravnanja,10 ki se ga 

morajo udeleģenci drģati. 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

                                                        
10 Glej Kodeks ravnanja organizacije Terre des Hommes: 
https://www.tdh.ch/sites/default/files/201806_globcodeconduct_v2_en.pdf  
in Protokol za zaġļito otrok Slovenske filantropije: https://www.filantropija.org/wp -
content/uploads/2020/03/Protokol -za-za%C5%A1%C4%8Dito-otrok -2020.pdf  
 

Ugotovitev iz prakse:  Partnerji projekta MINT so poskrbeli, da so starġi v veļini 
primerov aktivno  sodelovali v procesu vkljuļevanja mentorirancev. Zaradi 
pogovorov z druģino so starġi lahko pomagali otroku pri razumevanju programa 
(s predlaganimi rezultati, omejitvami ter odgovornostmi in mejami udeleģencev 
vred). Ker smo ģe na zaļetku vzpostavili moļne odnose z druģinami, so starġi bolje 
sprejeli sodelovanje otrok v aktivnostih .   
 

èMoja mentoriranka mi je povedala, da ji starġi 
dovolijo, da gre z mano kamorkoli. A mislim, da je to 
zato, ker zaupajo (Slovenski) filantropiji. Ļe je z 
njihovim otrokom nekdo iz Filantropije, je vse v reduç. 
 

mentorica, Slovenija 

https://www.tdh.ch/sites/default/files/201806_globcodeconduct_v2_en.pdf
https://www.filantropija.org/wp-content/uploads/2020/03/Protokol-za-za%C5%A1%C4%8Dito-otrok-2020.pdf
https://www.filantropija.org/wp-content/uploads/2020/03/Protokol-za-za%C5%A1%C4%8Dito-otrok-2020.pdf
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2.4 Dnevi usposabljanja mentorjev 
 

 

Slovenska filantropija je ugotovila, da so usposabljanja v obliki delovnih sreļanj v zunanjem okolju pomagala 

graditi vezi in navdihniti mentorje.  

Vzpostavitev ustreznega odnosa med mentorji in mentoriranci  ģe na samem zaļetku je eden 

od odloļilnih momentov za celotni mentorski program. Zaupanje se vzpostavi ģe ob prvem 

sreļanju mentorja in mentoriranca in ļe mentor ni opremljen s pravimi orodji in se 

aktivn osti ne loti na primeren naļin, ne bo dosegel pozitivnega in uspeġnega odnosa z 

mentorirancem.  

 

Projekt MINT je pokazal, kako pomembno si je vzeti ļas za kvalitetno usposabljanje 

mentorjev. Projektni partnerji so poroļali, da je usposabljanje: 

¶ okrepilo angaģiranost mentorjev v programu, saj so se poļutili bolj povezane s cilji 

projekta in kolegi mentorji;  

¶ izboljġalo njihovo razumevanje in veġļine dela z otroki, zlasti s tistimi z 

migracijskim ozadjem;  

¶ opogumilo mentorje, da oblikujejo lastne mentorske aktivnost i in poveļajo svojo 

uspeġnost; 

¶ opremilo mentorje z orodji za obvladovanje morebitnih izzivov in jih opogumilo, da 

sami poiġļejo reġitve. 

 

 

Mentorjem je treba zagotoviti tudi ustrezna navodila / priroļnike s koristnimi 

informacijami o tem, kako negovati odnos med mentorjem in mentoriran cem. V 

projektu MINT je bil ta dokument uporabljen za razvoj smernic za prostovoljce v 

lokalnih jezikih, ki s o ponudili praktiļne in relevantne smernice. 
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Organizacije se spodbuja, naj s svojim strokovnim znanjem doloļijo program 

usposabljanja, tako kot so to storili partnerji MINT. Nekateri partnerji, denimo Terre des 

Hommes Romunija in Slovenska filantropija, so  sami ģe imeli specifiļno znanje o 

migracijah, pri Ocalenie so na simulacijo prvega sreļanja med mentorjem in 

mentorirancem pripeljali psihoterapevta, pri OPU pa so imeli zunanje predavatelje, ki so 

govorili o pouļevanju ļeġļine kot drugega jezika. Nekatere predlagane teme, ki jih je treba 

obravnavati med dnevi usposabljanja, so: 

¶ pregled otrokovih pravic, podprt z naļeli nediskriminacije in najveļjih koristi 

otroka, s poudarkom, da je treba vsem otrokom zagotoviti  dostop do pravic; 

¶ migracijsko ozadje ï vpogled v realnosti na novo prispelih otrok priseljencev, njihov 

pravni status, izzive, s katerimi so se sooļali v drģavi izvora in se sooļajo v drģavi 

sprejemnici;  

¶ kulturna obļutljivost (prilagojeno glede na drģavo izvora otrok, za katere se 

priļakuje, da se bodo pridruģili programu); 

¶ pristop, ki temelji na tem, kakġni so otroci in katere so njihove moļne toļke; 

¶ kako podpreti mentoriranca pri oblikovanju naļrta mentorskega procesa (pri 

prepoznavanju izzivov, ciljev in reġitev); 

¶ kaj naredi dobrega mentorja? (glej v spodnji tabeli);  

¶ aktivno posluġanje in pravila uspeġne komunikacije; 

¶ etiļna naļela mentorstva (glej v spodnji tabeli);  

¶ spodbujanje participacije ; 

¶ kako vzpostaviti mentorski dogovor, da bo smiseln in particip ativen, ter hkrati 

postaviti meje za mentorja in mentoriranca ; 

¶ varnost in pomen zaupnosti; kaj storiti, ko se pojavijo resne teģave, denimo zloraba, 

in na koga se obrniti; 

¶ vodenje posameznih sreļanj (naļrtovanje aktivnosti , urnik, naļini komunikacije, 

reġevanje morebitnih teģav); 

¶ kako prepoznati znake travme; orodja za podporo otrokom, ki so doģiveli travmo.  

 

Primer programa usposabljanja  

Dan usposabljanja  Tema  Primeri aktivnosti 11 

1. dan 

zjutraj  

uvod in igre, s katerim i 

prebijemo led 

 

osrednji cilji programa 

 

razumevanje otrokovih 

pravic in participacije  otrok  

 

 

 

 

Uvodna aktivnost : napaļne 

identitete / dvojno kolo  

 

 

Ļe je mogoļe, predstavite 

otrokove pravice  s pomoļjo 

videa v lokalnem jeziku (UNICEF 

in ministrstva za izobraģevanje jih 

pogosto objavljajo na kanalu 

YouTube). Ta video lahko 

                                                        
11 Podrobnosti o primerih aktivnosti lahko  najdemo v: Life Skills Education Toolkit for Orphans & Vulnerable 
Children in India, Family Health International  (FHI), India Country  Office, v sodelovanju z National AIDS 
Control, Organisation (NACO), s finanļno podporo United States Agency for International Development 
(USAID), Sonal Zaveri (2007).  
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realnost migracij  

 

spodbudi razpravo o otrokovih 

pravicah. 

 

Za razlago konteksta in pravnih 

izzivov v drģavi lahko povabite 

zunanjega strokovnjaka. 

1. dan 

popoldne 

Kdo je dober mentor? 

- gr aditi na lastnostih 

in prednostih  

- pravila uspeġne 

komunikacije  

- spodbujanje 

participacije otroka  

 

 

Kdo so mentoriranci? 

- izzivi, s katerimi se 

sooļajo na novo 

prispeli otroci  

- kako se postaviti v 

njihovo koģo 

 

Pretresanje idej  na 

predstavitveni tabli: dober mentor 

proti slabemu mentorju  

Komunikacijska aktivnost : 

pasivna, agresivna, asertivna 

 

 

 

 

Simulacijske aktivnosti : 

èPustiti vse za sebojç ali èIzkuġnja 

z uradi za priseljenceç 

2. dan 

zjutraj  

Kako biti vkljuļevalen? 

- kulturne 

ovire / spodbude 

- jezikovne 

ovire/spodbude  

- spolne 

ovire/spodbude  

 

odpravljanje teģav 

strukture za odpravljanje 

teģav 

 

 

 

 

 

varnost in zaupnost 

Izmenjava kulturnih 

aktivnosti  

 

skupinsko delo: izdelava modela 

mostu 

 

 

 

Odpravljanj e teģav: trije koraki 

v odloļanju 

vpraġalnik Thomasa Kilmanna za 

obvladovanje konfliktov 12 

 

 

aktivnost  dober dotik / slab dotik  

pretresanje idej  o zaupnosti in 

varnosti  

 

razvoj mreģe za podporo 

mentorjev  

2. dan 

popoldne 

spremljanje napredka in 

samoocenjevanje 

 

izvedba primerov aktivnosti  

Graf T in ocena H  

 

 

                                                        
12 Veļ informacij: https://psycho -tests.com/test/conflict -mode 

https://psycho-tests.com/test/conflict-mode
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Orodje Gibanje, igre in ġport 

(ChildHub)  

 

V zadnjem pregledu dokumenta je bila izvedena participativna delavnica, na kateri so 

partnerji podali  povratne informacije o  doloļenih temah, tudi o  usposabljanju. Iz te 

aktivnosti so nastale ideje, predstavljene v diagramu. Dodatne informacije o doloļenih 

tematskih podroļjih, tudi o orientaciji po kulturi in jeziku , najdete v tem dokumentu , 

povezave do virov, denimo o metodologiji Gibanje, igre in ġport, pa v Dodatku 2.  

 

 

 
Zbrane ideje projektnih partnerjev. Organizacije, ki aktivnosti izvajajo,  lahko dodajo tudi druge igre za 
prebijanje ledu, aktivnosti za oblikovanje timskega duha oziroma druge vsebine.  

Ena od moģnih aktivnosti  po usposabljanju je lahko, da mentorji naredijo  èdomaļo 

nalogoç, pred sreļanjem izvedejo raziskavo o kulturi in ozadju mentorirancev, da jim lahko 

nato za laģje vkljuļevanje ponudijo kulturno obļutljiv in vkljuļujoļ program. 

 

Etiļna naļela mentorstva  

Dobro mentorstvo ima moļno etiļno komponento, ki jo mentorji lahko gradijo z 

upoġtevanjem naslednjih dejavnikov: 

 Zaupnost : Vpraġanje zaupnosti je lahko za mentorje izziv, zlasti ļe se razkrije, da 

se mentoriranec zapleta v nevarno in tvegano obnaġanje, nezakonite aktivnosti  ali 

je ģrtev zlorabe. Poskrbite, da bo mentorski dogovor  jasen glede 

opredelitve zaupnosti, pa tudi glede tega, da je vļasih treba sprejeti 

ukrepe za varnost mentoriranca in drugih.  Ļe mora mentor razkriti resno 

teģavo odrasli osebi, ki ji zaupa, naj najprej mentorirancu pojasni, zakaj mora to 

storiti in da je kljub temu ġe vedno vreden zaupanja. 
































































































